
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 

Omer Boulet 

Offering – Thank you! 
November 17, 2024 - $ 1575.15 

Grotto - $230.00 
Renovations - $155.00 

Quêtes – Merci! 
Le 17 novembre, 2024 – 1575.15$ 

Grotte –230.00$ 
Rénovations -155.00$ 

 

Ministère liturgique 

Le 24 novembre, 2024 à 9h   Musique :  Gilles et Joanne 
Hôtesse d’accueil : Dave Collette 
Sacristain/servant : Laurent Robidoux 
Lecteur : Alain Gratton 
Aide à la communion : Léo Roch 
Quête : Marc Maynard, Viviane, Venice et Dalain Dupuis 

Le 1 décembre, 2024 à 9h   Musique :  Lynne et Chorale 

Hôtesse d’accueil : Denis Clément 
Sacristain/servant : Bob Maynard 
Lectrice : Kathy Marion 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Quête : Lucille et Maurice Picton et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   

November 24, 2024, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Theresa Zarechi 

Altar server: Patrick & Paxton Hamonic 

Reader: Carmelle Giesbrecht 
Eucharistic minister / Sacristan:Carmelle Geisbrecht  

Collection:. Monique Mayner, Annette Buczko, Lorelei 

Catellier & Volunteer 

December 1, 2024, @ 11 am Music: Rylie & Brielle 

Greeter: Arthur & Eva Milette 

Altar server: Gérald & Kai Maynard 

Reader: Justin Maynard 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 

Collection:. Theresa Zarecki, Arthur Milette, Patrick & 

Paxton Hamonic 

 

Intendance 
 

Le 24 novembre 2024 - Fête de Notre Seigneur 
Jésus-Christ, Roi de l'Univers 

Jésus répondit : « Mon royaume n'est pas de ce monde 
».  (JEAN 18:36) 

La vie est courte.  Combien de temps, d'énergie et 
d'argent consacrez-vous à la construction de « votre » 
royaume ici sur terre ?  Nous savons tous que nous ne 
pouvons pas l'emporter avec nous.  Le véritable 
royaume se trouve dans l'autre vie.  Pourtant, combien 
de temps, d'énergie et d'argent investissez-vous pour 
travailler à ce royaume éternel ?  Demandez à Dieu de 
vous guider.  Détachez-vous des possessions terrestres.  
Partagez généreusement vos biens matériels avec les 
autres pour la plus grande gloire de Dieu.  

 

Stewardship 
 
 

November 24, 2024 - Feast of Our Lord 
Jesus Christ, King of the Universe 
 
“Jesus answered, ‘My kingdom does not 
belong to this world.”  (JOHN 18:36) 
 
Life is short.  How much time, energy and 
money do you put into building “your” 
kingdom here on earth?  We all know we 
can’t take it with us.  The real kingdom is in 
the next life.  Yet, how much time, energy 
and money do you invest in working for that 
eternal kingdom?  Ask God for His 
guidance.  Detach from earthly 
possessions.  Generously share your 
material goods with others for the greater 
glory of God.  

 

Marriage Tips 
 

Before passing judgment on others (spouse, children, etc.) 
and becoming easily frustrated by miniscule happenings, 

ask them for their opinion and perspective on various daily 
situations. 

 

Réflexions sur le mariage 
 

Avant de juger les autres (époux/épouse, enfants, etc.) et 
d'être facilement frustré par des événements insignifiants, 
demandez-leur leur avis et leur point de vue sur diverses 

situations quotidiennes. 

 

 

Municipal Heritage sites / sites patrimoniaux municipaux 
 

Effective October 29, 2024, the Parish of St Malo, the St Malo Shrine and Grotto and the cemeteries have been 
designated as being Municipal Heritage sites and thus protected under the authority of The Heritage Resources Act. 
This will be very beneficial in the coming years when certain renovations will have to be made. Also, because these 
sites will be advertised with other heritage sites of Manitoba, this will help to promote St Malo on the world stage. 

The Parish would like to prepare a portfolio of pictures and various information that some of the parishioners may have 
in their “collections”. This portfolio would be displayed in the church, and anyone could have access to review the history 
of these beautiful sites.  Also, if you have information as to where the large paintings and statues that adorn the walls 
came from; this would be valuable information for the portfolio as would any information pertaining to the mural at the 
front of the church; who painted it? How? Etc, etc, etc.  Please bring anything you may have to the office. Maybe there is 
a parishioner(s) who would like to take on the project of putting this together?  

À compter du 29 octobre 2024, la paroisse de Saint-Malo, la grotte et sanctuaire de Saint-Malo ainsi que les cimetières 
ont été désignés comme sites patrimoniaux municipaux et donc protégés en vertu de la Loi sur les ressources 
patrimoniales. Cela sera très utile dans les années à venir, lorsque certaines rénovations devront être effectuées. De 
plus, comme ces sites seront annoncés avec d'autres sites patrimoniaux du Manitoba, cela contribuera à promouvoir 
Saint-Malo sur la scène internationale. 

La paroisse aimerait préparer un portfolio de photos et d'informations diverses que certains paroissiens pourraient avoir 
dans leurs "collections". Ce dossier serait exposé dans l'église et tout le monde pourrait y avoir accès pour revoir 
l'histoire de ces magnifiques sites.  De même, si vous avez des informations sur l'origine des grandes peintures et des 
statues qui ornent les murs, ce serait une information précieuse pour le portfolio, de même que toute information relative 
à la peinture murale à l'avant de l'église : qui l'a peinte ? Comment ? Etc., etc.  N'hésitez pas à apporter tout ce que 
vous avez au bureau. Peut-être y a-t-il un ou plusieurs paroissiens qui souhaiteraient se charger de ce projet ? 

 

 
RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE NOËL :  

LE 12 DÉCEMBRE 2024 
Mes chers amis,  
À l’approche de Noël, je vous invite tous et toutes 
chaleureusement à une rencontre spéciale, un 
rassemblement diocésain de Noël dans l’esprit d’une 
maisonnée de foi.  
On prendra le temps d’échanger entre nous, de partager la 
Parole de Dieu et de vivre un beau temps de prière. 
Je vous donne donc rendez-vous, sur Zoom, le jeudi soir 
12 décembre prochain, à 19 h.  L’activité durera environ 1 h 
15 min. Saisissons ensemble cette belle occasion de nous 
rassembler et de préparer spirituellement nos cœurs, afin 
d’être prêts et prêtes à donner Jésus à tous ceux et celles 
que nous croiserons durant le temps de Noël !  
               Bienvenue à tous! Venez nombreux!  Monseigneur 
Albert 
 

TROIS PRIX DE PRÉSENCE SERONT REMIS !!  
 

Pour recevoir le lien Zoom de la rencontre, écrivez-nous 
à  maisonnees@archsaintboniface.ca  
 

Pour lire la suite de l’invitation, cliquez ici. Pour vous joindre à 
la rencontre Zoom, cliquez ici ou écrivez-nous à 
maisonnees@archsaintboniface.ca pour recevoir le lien Zoom.  

 

 

             
Jubilee 2025 Pilgrims of Hope: What is a Jubilee Year? 
 
A Jubilee Year is a significant period of celebration and 
forgiveness observed every 25 years in the Catholic Church. 
This sacred time provides a unique opportunity for spiritual 
renewal, where individuals and communities can reflect on 
their faith, seek forgiveness, and restore relationships. The 
essence of the Jubilee is rooted in the themes of mercy and 
hope, inviting everyone to partake in the grace of God and 
the joy of reconciliation.  Pope Francis has called for a year 
of jubilee with the theme “Pilgrims of Hope” The 2025 
Jubilee will officially open on December 24, 2024, at 7pm 
with a Mass presided over by Pope Francis in St. Peter's 
Square, Vatican City. The rite of the Opening of the Holy 
Door will follow. For the faithful around the world, the local 
diocesan Masses are to be held on December 29, 2024.  
Save the date December 29th, 2024! The Archdiocese of 
Saint Boniface Local Mass will be at Saint Boniface 
Cathedrale at 3 pm, on December 29th, 2024, presided by 
Archbishop Albert LeGatt, D.D. All are welcome!  

 

Grotto Benches / banc à la grotte 
 

As many of you have seen at the last pilgrimage, there were many pilgrims that had no place to sit during the service. 
The CAE has reviewed this and has decided to start adding new pews beginning in 2025. With costs that continue to 
rise; we now have to sell the pews for $800 each or, a shared pew for $400 each. Either choice will have the name of 
the purchaser(s) added. So far we are starting with 10 pews but this could be increased depending on the demand. 
There are already 5 pews sold therefore it is quite possible that we will add more as there is room to add another 30 all 
together. If you are interested, let us know soon as we can get the concrete ends prepared over the winter months. 
 

Comme beaucoup d'entre vous l'ont constaté lors du dernier pèlerinage, de nombreux pèlerins n'avaient pas de place 
pour s'asseoir pendant le service. Le CAE a examiné la situation et a décidé d'ajouter de nouveaux bancs à partir de 
2025. Les coûts continuant d'augmenter, nous devons maintenant vendre les bancs pour 800 $ chacun ou un banc 
partagé pour 400 $ chacun. Dans les deux cas, le nom de l'acheteur ou des acheteurs sera ajouté. Pour l'instant, nous 
commençons avec 10 bancs, mais ce nombre pourrait être augmenté en fonction de la demande. Il y a déjà 5 bancs 
vendus, il est donc tout à fait possible que nous en ajoutions d'autres puisqu'il y a de la place pour en ajouter 30 en 
tout. Si vous êtes intéressé, faites-le nous savoir rapidement afin que nous puissions préparer les extrémités en béton 
pendant les mois d'hiver. 

 

 
 

 

mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca
https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2024-A/Invitation-de-Mgr-Rencontre-de-Noel-2024.pdf
https://us06web.zoom.us/j/82773064613?pwd=qMMeC5FGIo6OqIoVOkvrm644Irw0z8.1
mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca


 

 

Monday/ Lundi (November 25 novembre)                

 

Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (November 26 novembre)          Église 8h30            

Église 9h00               
 Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   
  † Ernest Côté / Lorraine Gobeil  

Wednesday/mercredi (November 27 novembre)                                                               

Messe privée / Private Mass 

  † Gérald & Clara Grégoire / Monique & René Catellier 

Thursday/jeudi (November 28 novembre) Church 3:00 pm 

Church 6:30 pm 

Church 6:55 pm 
                                                                    Church 7:00 pm 

Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

Benediction with the Blessed Sacrament 
† Marcien Catellier / Gérald & Marie-Lynne Catellier  

Friday/vendredi (November 29 novembre) Chalet 12h40 pm 
                                           Chalet 13h00/1:00 pm English                 

Chapelet  
† Jacqueline Bugera-Maynard / Family & friends 

Saturday/samedi (November 30 novembre)         Vita 5 pm † Marcien Catellier / Marc & Gisèle Maynard  

Sunday/Dimanche (December 1 décembre)        Église 9h                                            

Church 11 am 

 

  † Lucien Lussier / Omer Boulet  

  † Simone Déquier / Rhéal & Carolle Lambert  

 

  

  

  

  

 

 

  

 
 

  Monday/lundi  (November 23 novembre)                                 
                                                   

 

Pas de messe / No Mass 
 

 

 

Tuesday/mardi  (November 24 novembre)                                       Agathe Fournier & Denise Gosselin 
 

 

Wednesday/mercredi  (November 25 novembre)           
                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Lévi & Paul Gosselin 
 

Thursday/jeudi (November 26 novembre)     
                                                                     
                                                                                        

 

 

Jean Hince & Réal Chaput 
Rosary and Divine Mercy Chaplet  
 

  

 Friday/vendredi  (November 27 novembre)                    
                                                 

 

Pierre Marcotte / Friends and Family 
 

 

  Saturday/samedi  (November 28 novembre)                                     
                                         

 

 Pas de messe / No Mass 
 

 

  Sunday/dimanche (November 29 novembre)                                                                               
 

Roger Maynard / Gilles & Denise Forest 
 

 

With this beautiful fall weather we’ve been having, it’s hard to 
believe Christmas is just around the corner!  

Operation Red Nose St Malo is starting up in full gear on 
November 29th! Soon enough all our schedules will be filled with 
holiday gathers and we wouldn’t want you to miss your chance to 
volunteer with us this season!! 
Grab a group of friends & family and fill up a ride night team or, 
better yet ride night!!!  

We are so thankful for all our volunteers!!  
https://docs.google.com/.../1l0Z4xn.../viewform... 

 Avec ce magnifique temps d'automne, il est difficile de croire 
que Noël arrive à grands pas ! 

 L'Opération Nez Rouge St Malo commence à plein force 
le 29 novembre ! Bientôt, tous nos horaires seront remplis par 
les rassemblements du temps des fêtes et nous ne voudrions 
pas que vous manquiez votre chance de faire du bénévolat avec 
nous cette saison ! 
Rassemblez un groupe d'amis et de membres de votre famille et 
formez une équipe pour la nuit de la randonnée ou, mieux 
encore, pour la nuit de la randonnée ! 
Nous sommes tellement reconnaissants pour tous nos 

bénévoles !  
https://docs.google.com/.../1l0Z4xn.../viewform... 

 
Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 21 janvier, 2025 à 19h /  

January 21st, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 4 décembre, 2024 à 19h / 

December 4, 2024, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 10 décembre, 2024 à 19h  

Next Meeting December 10, 2024, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

 

 

Dimanche, le 24 novembre, 2024 
Sunday, November 24, 2024 

 

34ième dimanche du temps ordinaire 

34th Sunday in Ordinary Time 
        

 
 

 

PAROISSE SAINT- MALO  

 BLESSED MARGARET CATHOLIC COMMUNITY 
 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi / Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m.Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen  Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis     Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole                 Téléphone/Telephone: 204-347-5518 
Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko          Facebook : Paroisse St-Malo 
 
 

                    

 
 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Décorer l’église pour l’avent et Noël! / Decorating the Church for Advent and Christmas! 
 

Nous allons décorer l’église pour l’avent et Noël –mardi le 3 décembre à 19h00. 
Tous sont les bienvenues à aider! 

We will be decorating the church for Advent and Christmas  
on Tuesday December 3, 2023 @ 7:00 pm. 

All are welcome to help! 

 

Les Chevaliers de Colomb distribuent les livrets de loterie 
ICCD. Les gens ont la chance de gagner de beaux prix. 
Le tirage se fait en avril. Alors, les gens ont beaucoup de 
temps pour vendre ces livrets.  
 

Les profits vont pour les projets des Chevaliers, dont 
l'escalier de cave tout près de la sacristie. Merci de votre 
générosité. 
 
The Knights of Columbus will be distributing Lottery 
booklets throughout the community. There are wonderful 
prizes to be won. The draw is in April; therefore, you have 
plenty of time to sell these tickets.  
 

The profits we make goes to the church and community. 
Our main project is to redo the stairs going down to the 
basement near the sacristy. Thank you for your 
generosity. 
 

Lucienne Côté. & family would like to thank everyone who came to Ernest Celebration of Life held on Friday, Nov. 
8th at St. Timothy Parish, which came to support & relay their sympathies, for all the prayers & masses sung. 
Lucienne Côté et sa famille aimeraient remercier tous ceux qui sont venus à la célébration de la vie d'Ernest qui a 
eu lieu vendredi le 8 novembre à la paroisse St. Timothy, qui sont venus pour soutenir et transmettre leurs 

sympathies, pour toutes les prières et les messes chantées. 

Reminder / Rappel 
Please take your box of 2025 offering envelopes at the entrance of the church. 

Veuillez prendre votre boîte d’enveloppes d'offrande 2025 à l'entrée de l'église. 

Pratiques de chants pour la messe du 24 décembre / Choir practices for the Christmas Eve mass 
Nous aurons 2 pratiques, mercredi le 11 décembre à 18h30 et lundi le 23 décembre à 19h. 

Tous sont les bienvenus ! 
We will have 2 practices, Wednesday December 11th @ 6:30 pm and Monday December 23rd @ 7 pm. 

All are Welcome! 
 

     
 

École catholique d’évangélisation - Les inscriptions 
pour les camps d'hiver sont ouvertes ! 

Les camps d'hiver sont des fins de semaines dynamiques et 
amusants pour ceux qui veulent grandir dans leur foi! Les 
camps catholiques de Saint Malo sont d'excellents moyens de 
découvrir de nouvelles activités, de développer son caractère, 
de nouer des amitiés durables et, surtout, de s'amuser! Les 
camps sont disponibles en français et en anglais pour les 8-17 
ans. Les inscriptions anticipées se terminent le 12 décembre, 
alors n'attends pas pour t'inscrire. 
Pour s’inscrire, cliquez ici   Pour plus de renseignements, 
cliquez ici 
Dates des camps : 

 8-12 ans * camp anglais * 17 jan - 19 jan 

 8-12 ans * camp français * 24 jan - 26 jan 

 12-15 ans anglais * 31 jan - 2 fév  

 12-15 ans * camp français * 7 fév - 9 fév 

 15-17 ans * camp bilingue * 14 fév - 17 fév 

Catholic School of Evangelization - Winter Camp 
Registration is Open! 

Overnight winter camps is a dynamic, fun-filled weekend for 
those who want to grow in their faith! Going to Saint Malo 
Catholic Camp is the perfect way for you to experience new 
activities, grow in character, build lasting friendships, and most 
importantly, have fun! Camps are available in both French and 
English for ages 8-17. Early bird registration ends on December 
12th, so don’t wait to get registered. 
To register, click here.  For more information, click here 
Camps Dates: 

 Ages 8-12 * English Camp * Jan 17 - Jan 19 
 Ages 8-12 * French Camp *Jan 24 - Jan 26 

 Ages 12-15 * English Camp * Jan 31 - Feb 2 
 Ages 12-15 * French Camp * Feb 7 - Feb 9 

 Ages 15-17 * Bilingual Camp * Feb 14 - Feb 17 
 

https://docs.google.com/forms/d/1l0Z4xn-GiOBnQu90YqV1ADPQgBT_NM3ZLyAgr6NNvP4/viewform?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3HKGQJM3Ws6P6vvCmp42qda-SjljlRCIom5TDLWvJr4KKX0deIAA74_zA_aem_Yh3GC5fOsy256e2KJvt3Zg&edit_requested=true
https://docs.google.com/forms/d/1l0Z4xn-GiOBnQu90YqV1ADPQgBT_NM3ZLyAgr6NNvP4/viewform?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3HKGQJM3Ws6P6vvCmp42qda-SjljlRCIom5TDLWvJr4KKX0deIAA74_zA_aem_Yh3GC5fOsy256e2KJvt3Zg&edit_requested=true
https://stmalocamps.net/register/register.php
https://www.catholicway.net/camps?lang=fr
https://stmalocamps.net/register/register.php
https://www.catholicway.net/camps
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